
Det här verket har digitaliserats vid Göteborgs universitetsbibliotek. 
Alla tryckta texter är OCR-tolkade till maskinläsbar text. Det betyder att du kan söka och 
kopiera texten från dokumentet. Vissa äldre dokument med dåligt tryck kan vara svåra att 
OCR-tolka korrekt vilket medför att den OCR-tolkade texten kan innehålla fel och därför bör 
man visuellt jämföra med verkets bilder för att avgöra vad som är riktigt.

Th is work has been digitised at Gothenburg University Library.
All printed texts have been OCR-processed and converted to machine readable text. 
Th is means that you can search and copy text from the document. Some early printed books 
are hard to OCR-process correctly and the text may contain errors, so one should always 
visually compare it with the images to determine what is correct.

0
1

2
3

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14
15

16
17

18
19

20������������������������������������������������
21

22
23

24
25

26
27

28
29

C
M



<£n mttfei wade?

§8 i f «
om en 5tkfa fvSn ^«gunï»« font i fïogerç tief flogen 

ßf ett teat.

fä SErifat glenürtmS firtflß.

©»uw»«», iïÿctt i/o$ fi» $ lernt» «H/ iö$»



börjar jag ntt fjunga ben for get ta a (8ttg, ocí) be; 
ber gamla cd) unga: bnf a fi uppâ eu «ân<?; ni cében 
fan off nièta uti märt anbeprag. Jjpmar bag roi bôra 
lefma, iiffom ben ffffa bag.

2. Set mar en ffîânbagé morgon, met tjelfàfi frffT 
D<f) finit), mt'tt arbet jag fôrrtUtabe; bet mar en Forfer 
ffunb; jag taufte mfg ât fïoaen ntt mafia faberé for, ocb 
atiben ntig jjpplpffe, jag mar bà glab till mobé.

S. Sût mar bioft troanne flicîor, mi roar fä bjern 
ligt glab, i (Togen bêla pageu bofïapett maííat bar; a(lt 
intiíl aftontimma», ja innan flocfan S, bä blabetftgomi 
roönbe ocb roí fícf annat fe.

4. STÎâr fom rot fatt pä marfeu, förtroligt faiteé 
roib, a cf höben ban mig möter t mären af mitt lij: ban 
froffabe mig ocb ffötte, fom trübet fraftigt flog, att jag 
mäjt uti (Togen uppoffra lif ocb blob.

5. Sörtåttf bmab forg oc() öngéfan ben anbra bä 
manb färben pnfeliga fçnendjon enfam (Täba fä; men 
bjertnt niäff.* briffa bar bon affTeb från mig tar: t>on 
fttnbe mig ej bjelpa, jag maffe ligga groar.

fi. Sag mSffe ut pä marfen b8 ligga matt odj froag. 
3ag fnappaff erfar tala, fnappt orfar atiben bra; min 
¡roglleiroän meb fmårta t (Togen lemnar mig; bebröffigf 

b)?rta t)H) fipiba Ojivyr miff/



7. Sííl ólfíabe fôrâibrar betônf btoaö bub b®« bât! 
SBetànf Oma B bub tiil fpiîon, tül månner ocb grannar 
får, font urôfle ms (Togen half BôDer finna ratg, ocb 0*8* 
på fina ajelar fà ômfiigt bàra mtg.

8. ©en f)e(a långa natten få låg jag ma» orij fmag,
0g tnappafi orfar tain, ef orra fanêning b«; SOîen uppà 
ïtêBaflô morgon, ja timan ficción 12, Då fief tan tuant affomita t 3efu (Ebrifii famn. ö

». ©of tacf mina butba gôràt&vor fór er uppfoflt 
ran gob, 3 fom få ßmt mig f»ärbof, Den tib jag ej för« 
fioD; ©of taef nt manner atta, för bmorje faflfatu Dag, 
font mt bar meD bmarnnbra t mertDen (efroat bar.

30. garmql min butba faDer, formât min ömma 
mor, format mm fpffer ocb broBer, formât teffnfirar tmä,
SÄ"Ä"? oHa' iiora oci> öe M: mitt m
(fap Dl!r önbé angtar, nar jag ttr tiDeit går.

ft- gamål Du forgefulta ceb fortDe^utla merib' 3oa 
(ånge nog bar mark tut Bin fdlffter« fiárD; mi ©erren 
rtug miíl fatia ur benna forge t Bal! tp Den ej mert&en 
fanner, bon fnart bcBragtt bor.

. . 1¿* ©W beber jag afta manner, fßrj ¡efe mig få 
(mårt; me& e&ia forgetårar, oroen ej mitt fioft; beB @ub 
att alla manner, ocb alla 3orBem5 barn en gång få fig 
förlamlg uti @uDë frfjoe.-fat.

, 13. Uti Svagutiba foefen oci> ©eléålan&eté 6t;, Ber 
få ar jag fßbber, Ber mar min matiBringé fiig, ja uti 
19:ton åren jag boliner lefroat Ber: fe’n finkar jag nteö 
gtåBje upp tid min Sftfum far.

14. fSetànfer <£ber ofta, bur froart Bet mora må, 
ott bofmo tmånne bßtiror, fom uppä båDDen låg. ©ert 
ål&re bar ju tegat, ja reöan i 6 år; men fnappt figfmi, 
De rora po baDDen ber bon tåg.



15. Sag Stiff« (jefa natten fag finit»« íomma in; 
Mt »ar aliénait roäggen «mellan roåra rttni; men fag mar 
oat fôr froager, jag funbe icfe gå; mid fpffer fom roar 
(lagen toar áfn>en Ufa (5.

16. $<ir fofter min roar froepter oeb lagber uppâ; 
car, ba fief jag benne ffåba t rumtmt ber jaa läg, meb 
moefen grât cc& fmârta, fom ni fan roâl fèrflâ, bet froii 
ber t mitt Ojerta oeb faller tär pä tär.

17. SlbjS min enba fpfler, fom refer bärtfrän, fom
gätt fom friffa blomttian, men jag fom ufelt läg, ft)
Herren, fom big faltar, #an längtar efter big; ban fal» 
lar mål cfi alla när fom bet tiber blir.

18. 3 marfen pä bet rummet, ber betta nnber 
(fett, bet roar roäl oeffå pä en froeb; fom fîog roar bug; 
gen neb, ber fiob oaen’ en ftolpe, fom räg bar bängt uti; 
boffapen bonom rörbe, fä att ban (bd pä mig.

19. . Öm nägon bet roifl roeta b»em rotfan biftat
bar, fä ar bet troänne fliefor, fom i granffapet' roar. 
3)et roar benneg bäfia roänner, fom bon i roerlben baft*
S>en ena benne följöe, när fom bon (lagen roarbt.

20. 9in flutar jag att fjunga ben forgeliga fäng. 
3ag 6orbe mera fïrifroa, bon ar ef ntpefet läng. 9)?eir 
förlät rot ida biftat, to roí olärbep tp«r, otb beber nu er 
oda tid sobo roifan tar.




